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Charging Your Phone or Tablet Using Charging

Cables

DE: Kabelgebundenes Aufladen |hres Telefons oder Tablets
ES: Carga de un teléfono o una tableta por cable
FR: Chargez votre téléphone ou votre tablette a |'aide d'un cable de chargeur
IT: Ricarica del telefono o del tablet tramite cavi di ricarica
PT: Carregar o seu telemdvel ou tablet com cabos de carregamento
RU: 3apsika Balero TeneoHa v naaHLweTa ¢ NoMoLbo
3apsfHbIX kabeneit
TR: Telefonunuzu veya Tabletinizi Sarj Kablosu Kullanarak Sarj Etme
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our Phone Wirelessly

DE: Drahtloses Aufladen Ihres Telefons
ES: Carga de un teléfono de forma inaldmbrica
FR: Chargez votre téléphone sans fil
IT: Ricarica del telefono in modalita wireless
PT: Carregar o seu telemdvel sem fios
RU: becnposogHas 3apaaka TenedoHa
TR: Telefonunuzu Kablosuz Sarj Etme
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(D To activate the wireless charging function, press the power button. The
wireless charging indicator will breathe blue.

DE: Um die drahtlose Ladefunktion zu aktivieren, driicken Sie die Ein-/
Aus-Taste. Die LED-Anzeige fir das drahtlose Aufladen schwillt blau
anund ab.

ES: Para activar la funcién de carga inalambrica, pulse el botén de
encendido. El indicador LED de carga inaldmbrica se iluminard en
color azul y se desvanecerd.

FR:  Pour activer la fonction de charge sans fil, appuyez sur le bouton
d'alimentation. Le voyant d'indication de charge sans fil clignote alors
lentement en bleu.

IT:  Per attivare la funzione diricarica wireless, premere il tasto di
accensione, L'indicatore LED di ricarica wireless si illumina di blu.

PT: Para ativar a funcdo de carregamento sem fios, prima o botdo para
ligar/desligar. O indicador LED de carregamento sem fios ficard azul
intermitente.
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RU:  YTO6bI akTMBMPOBATH (yHKLMIO 6ECNPOBOAHON 3apAAKY,
HaXMWTE KHOMKY NUTaHKs. CBETOAVOAHBIN MHANKATOP
6ecrnpoBoAHON 3apsAKM ByAeT NynbCpoBaTh CUHKM

TR: Kablosuz sarj islevini aktive etmek icin giic digmesine basin.
Kablosuz sarj LED géstergesi mavi renkte yavasca yanip sénecektir.
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Wireless charging indicator —
Battery level indicator —{

Lol ]

(@ For optimal charging performance, align your smartphone with the coil on
the center of the charger. If no charging icon shows on your smartphone,
adjust the way you place your phone. Make sure it is always placed on the
center of the charger.

DE: Fr eine optimale Ladeleistung richten Sie Ihr Smartphone mit der
Spule in der Mitte des Ladegerates aus. Wenn auf Ihrem Smartphone
kein Ladesymbol angezeigt wird, &ndern Sie die Position des
Smartphones. Stellen Sie sicher, dass das Gerat immer mittig auf
dem PowerCore platziert ist.

ES: Para obtener un rendimiento de carga dptimo, alinee el smartphone
con la bobina en el centro del cargador. Si el icono de carga no se
muestra en el smartphone, ajuste el posicionamiento del teléfono,
Aseglrese de que siempre esté colocado en el centro del cargador
PowerCore.

FR:  Pour des performances de charge optimales, alignez votre
smartphone avec la bobine au centre du chargeur. Si aucune icdne
de charge ne s'affiche sur votre smartphone, ajustez la position de
votre téléphone. Assurez-vous qu'il est toujours placé sur la partie
centrale de votre PowerCore. smartphone avec la bobine au centre
du chargeur.

IT:  Per ottimizzare le prestazioni di ricarica, allineare lo smartphone con
la bobina al centro del caricabatterie. Se sullo smartphone non viene
visualizzata I'icona di ricarica, regolare la modalita di posizionamento
del telefono. Assicurarsi che sia sempre posizionato al centro di
PowerCore.

PT: Para um desempenho de carregamento ideal, alinhe o seu
smartphone com o convector no centro do carregador. Se nao for
apresentado qualquer indicador de carregamento, ajuste a forma
como colocou o telefone. Certifique-se que é sempre colocado no
centro da sua PowerCore.

RU: [nst onTManbHoN NPOM3BOAUTENBHOCTM 3aPSiAKN
coBMecTuTe CMapTdOH C KaTyL KO B LLeHTpe 3apsiiHOro
ycTpoiicTga. Ecnm 3Haqok 3apsaKu He oTobpaxaeTtcs Ha
cMapTdoHe, U3MeHnTe pacnonoxeHue TenedoHa. YoeauTecs,
4TO TenedoH Beerfa pasmellaeTcs B LeHTpe PowerCore
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En iyi sarj performansi icin akilli telefonunuzu sarj cihazinin
merkezinde yer alan bobin ile hizalayin. Akilli telefonunuzda sarj
simgesi gérinmuyorsa telefonun konumu ayarlayin. Telefonun her
zaman PowerCore cihazinizin merkezine yerlestirildiginden emin
olun.
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LED Indicator Status
Breathing blue Standby
Solid blue Charging mobile device
Flashing blue Metal or abnormal objects detected
Off Power off
DE
LED-Anzeige Status
Blau an-/abschwellend Standb
Leuchtet blau Gerat ladt
Blinkt blau Metall- oder abnormale Gegenstande erkannt
Aus Aus
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ES TR
Indicador LED Estado LED Géstergeler Durum
Azul intermitente lento En suspensién Yavasca yanip sénen mavi Hazirda bekliyor
Azul fijo Cargando dispositivo mévil Sabit mavi Mobil cihaz sarj ediliyor
Parpadeo azul Se han detectado objetos metélicos o extrafos Yanip sénen mavi Metal veya anormal cisim tespit edildi
Apagado Apagado Kapali Kapali
FR e
Indicateur LED Etat LED #8747 RE
Bleu clignotant lentement | Veille EEIFRAT L
Bleu fixe Appareil mobile en charge BREE NEEhigE R
Bleu clignotant Objets métallique ou irrégulier détectés IR N EEHEY
Désactivé Désactivé SRR KEBIR
IT rh
Indicatore LED Stato LED 515 ARAE
Blu intermittente Standby 1SRIEEE i
Blu fisso Ricarica del dispositivo mobile HHE SR 1TEEEE B
Blu lampeggiante Rilevati oggetti metallici 0 anormali MBI ERCBREE S
o Off 1B 1
PT P
Indicador de LED Status LED A > —%— B
Azul intermitente Em espera EBTH-< D ESm ZHNA
Azul cons#ante Carregar o dispositivo mével E vl 132 T
LDuz ?zuép\scando Ig/letf\ o; objetos anormais detectados SR SR E - TR E B
esligado esligado ] )=y BHINE LT
47 47
RU
CeetonoaHbI nHankatop | CocTosHme ko
AVORHBIA MRAMKATOP ED EAIS Al
Mynbcupyer crHuM Pexxum oxvganus T2t M oy7|
flocrosHHO roput 3apsaKa MOBUALHOO YCTpolicTBa et s SHE BN EH S
CUHAM CBeTOM TR 24 CC BEaE0l SH ZX
MuraeT cunm ceetom | OBHAPYKEH MeTann um aHomanbHbie HA A
06BEKTbI
BbIKA. Bbikn.
» 07 »08
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AR
Aleall Alla SSLU i) H5e o Wenn Sie eine Hulle mit einem Popsocket verwenden;
e 3, aai) g b o Wenn Sie eine ultradicke (> 5 mm) Schutzhtlle
Jsanal Jleall ga Jyanal Sleall oa verwenden.
P 2 3 s sl L) Jyendl el oad ¢ Verwenden Sie keinen Adapter mit einer Ausgangsleistung
e i . von 5V/1A (5W) oder weniger.
¢ Legen Sie keine Fremdkérper zwischen |hr Gerat und die
Oberflache des kabellosen Ladegeréts, einschlieflich
HE Metallunterlagen bei einer Autohalterung, Kreditkarten,
¥INn 01VVO (LED) r'n nn Turschlussel, Miinzen, Metall oder NFC-Karten, da dies dazu
AT AR N o onnn X0 fuhren kann, dass das kabellose Aufladen fehlschlagt oder das
T nwni nnng s ;
1N¥X 20YIN X'7n '7ind Gerat Uberhitzt . .
¢ Kabellose Ladegerate machen das Aufladen praktischer
DT D'¥ON IX NONN '¥ON INIT >ni7 nnana N .
als Ladegerate mit Kabel, haben aber eine langsamere
o o Ladegeschwindigkeit als Ladegerate mit Kabel, da sie durch

-@- You cannot charge your device wirelessly in these scenarios: die aktuelle kabellose Technologie eingeschrénkt sind

o using a case with a magnetic / iron plate ¢ Hohe Temperaturen reduzieren die Ladegeschwindigkeit
und schranken die Leistung ein. Dies ist unter kabellosen
Ladegeréten ein weit verbreitetes Phanomen. Es wird
empfohlen, dass Sie lhr Gerat in Umgebungen mit
Temperaturen unter 25 °C laden.

* Die Schutzhlle und die Position Ihres Gerates auf dem
kabellosen Ladegerat beeinflusst die Ladegeschwindigkeit. Je
weiter es von der Mitte des kabellosen Ladegeréats entfernt
platziert ist, desto langsamer ist die Ladegeschwindigkeit.

o using a case with a pop socket
o using an ultra-thick (> 5 mm) protective phone case
* Do not use an adapter with an output of 5V/1A (5W) or less.
* Do not place any foreign objects between your device and
the wireless charger’s surface, including metal pads on a car
mount, credit cards, door keys, coins, metal, or NFC cards,
which will make wireless charging fail or cause overheating.
* Wireless chargers make charging more convenient than

wired chargers, but confined by current wireless technology, ES: e Eldispositivo no se podré cargar de forma inaldambrica en los
their charging speed is slower than that of wired chargers. siguientes casos:

* High temperatures will reduce charging speed and restrict o Cuando se utilice una carcasa con una placa magnética
power, which is a phenomenon common to all wireless o de hierro.
chargers. It is recommended that you charge your device in o Cuando se utilice una carcasa con una empufiadura
environments with temperatures below 25°C / 77°F. plegable de tipo popsocket.

* Both the protective phone case and the position of your o Cuando se utilice una carcasa protectora muy gruesa
device on the wireless charger will affect the charging (>5 mm).
speed. The farther it is placed from the center of the wireless * No utilice un adaptador con una salida de 5V/1A (5W) o menos.
charger, the slower the charging speed will be. * No cologue ninglin objeto extrafio entre el dispositivo y

DE: o Siekénnen Ihr Gerat in den folgenden Situationen nicht la superficie del cargador inaldmbrico (incluyendo placas

kabellos laden metdlicas de un soporte para el coche, tarjetas de crédito,

o Wenn Sie eine Hille mit einer magnetischen / llaves, monedas, metales o tarjetas NFC), ya que esto podria

Eisenplatte verwenden;
» 09 »10
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provocar errores de carga inaldmbrica o sobrecalentamiento. IT: o
Los cargadores inaldmbricos proporcionan una mayor

comodidad que los cargadores por cable, pero, al estar

limitados por la tecnologia inaléambrica actual, ofrecen una

velocidad de carga mas lenta que los cargadores por cable.

Las temperaturas elevadas reduciran la velocidad de carga

y limitarén la potencia, un fenémeno comdn a todos los

cargadores inaldmbricos. Se recomienda cargar el dispositivo .
en entornos con una temperatura inferior a 25 °C (77 °F).
Tanto la carcasa protectora del teléfono como la posicién del .

dispositivo afectardn a la velocidad de carga. Cuanto més
alejado se encuentre el dispositivo del centro del cargador,
més lenta serd la velocidad de carga.

\ous ne pouvez pas charger votre appareil sans fil lors des
situations suivantes :

o Utilisation d'un étui avec une plaque magnétique/en fer
o Utilisation d'un étui avec un PopSockets

o Utilisation d'un étui ultraépais (> 5 mm)

N'utilisez pas d'adaptateur avec une sortie de 5V/1A (5W)
ou moins.

Afin d'éviter toute surchauffe ou défaillance de chargement,
ne placez pas de corps étrangers entre votre appareil et la
surface du chargeur sans fil, notamment, les plaquettes
métalliques sur un support de voiture, les cartes bancaires,
les clés, les pieces de monnaie, les objets métalliques et les
cartes NFC.

Les chargeurs sans fil facilitent le chargement par rapport PT:
aux versions filaires traditionnelles. Néanmoins, restreint par

la technologie sans fil actuelle, la vitesse de chargement est

plus lente que celle des chargeurs filaires

Des températures élevées réduiront la vitesse de chargement

et limiteront la puissance, ce qui est un phénomene habituel .
atous les chargeurs sans fil. Il est recommandé de charger
votre appareil dans un environnement a une température .

inférieure & 25 °C.

Le type d'étui de protection et la position de votre appareil

sur le chargeur sans fil influencent la vitesse de chargement

Plus |'appareil est placé loin du centre du chargeur sans fil,

plus la vitesse de chargement sera lente. .
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Non & possibile caricare il dispositivo in modalita wireless
nelle seguenti situazioni:
o Se siutilizza una custodia con una piastra magnetica/
di ferro;
o Sesiutilizza una custodia con supporto esterno (pop
socket);
o Se siutilizza una custodia protettiva ultra spessa (> 5 mm)
Non utilizzare un adattatore con un'uscita da 5V/1A (5W)
o inferiore.
Non posizionare oggetti estranei tra il dispositivo e la
superficie del caricatore wireless, inclusi placchette in
metallo su supporti per auto, carte di credito, chiavi, monete,
metallo o carte contactless, che potrebbero causare errori di
ricarica wireless o surriscaldamento
| caricabatterie wireless rendono la ricarica pili comoda
rispetto a quelli cablati. Tuttavia, sulla base dei limiti della
tecnologia wireless corrente, la loro velocita di ricarica &
inferiore a quella dei caricabatterie cablati.
Le alte temperature ridurranno la velocita e la potenza
di ricarica. Si tratta di un fenomeno comune a tutti i
caricabatterie wireless. Si consiglia di caricare il dispositivo in
ambienti con temperature inferiori a 25°C.
Sia la custodia protettiva del telefono sia la posizione del
dispositivo sul caricatore wireless influiscono sulla velocita di
ricarica. Quanto piu lontani dal centro del caricatore wireless,
tanto piu lenta sara la velocita di ricarica.

O dispositivo ndo pode ser carregado sem fio caso vocé
esteja usando:

o Uma capa com placa magnética ou de ferro;

o Um Popsocket;

o Uma capa protetora muito espessa (mais de 5 mm)
N&o use um adaptador com uma saida de 5V/1A (5W)
ou menos.

N&o cologue objetos estranhos entre o dispositivo e

a superficie do carregador sem fio, incluindo suportes
veiculares em metal, cartdes de crédito, chaves, moedas,
metal ou cartdes NFC pois isso fard com que o carregamento
sem fio falhe ou causard superaquecimento.

Os carregadores sem fio tornam o carregamento mais > 12
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conveniente do que os carregadores com fio, mas

limitados pela tecnologia sem fio atual, sua velocidade de
carregamento é menor do que a dos carregadores com fio.
Altas temperaturas reduzirdo a velocidade de carregamento
e restringirdo a poténcia. Isso é um fenémeno comum a
todos os carregadores sem fio. E recomendado carregar o

dispositivo em ambientes com temperaturas abaixo de 25°C .

Tanto a capa protetora do telefone quanto a posicdo
deste sobre o carregador sem fio afetardo a velocidade de
carregamento. Quanto mais longe o dispositivo estiver do
centro do carregador sem fio, mais lenta serd a velocidade
de carregamento.

[ins onTumanbHoi paboTbl 3apsiaku CoBMeCTUTe

CMapTdOH C KaTyLLIKOW B LIEHTPe 3apsiAHOro YCTPOMCTBa.

0 MPU UCMOSL30BaHNMN YeXra C MarHUTHON KeNe3Hon
NnacTUHOM;

0 MpU UCMONb30BaHUM Yexna C Aepxarenem;

0 MpW UCMOSb30BaHUM TONCTOrO (> 5 MM) 3aLUTHOrO
Yyexna.

He ucnonbayiitTe agantep ¢ HanpshkeHnem Bbixoaa 5 B

VK HUKe.

He nomeuaiiTe NoCTOpoHHWE NPeAMETbI MeXay

YCTPOWCTBOM 1 NOBEPXHOCTHIO GecnpoBOAHOMO

3apsiAHOTO YCTPOWCTBA, HaNpUMep MeTannuyeckve

HaKnagku Ans Kpennexus B aBTomobune, kpeauTHble

KapTbl, ABEPHbIE KITKOYU, MOHETbI, METannmyeckme

npeametbl unu NFC-kapTbl, Tak Kak 3T0 MOXeT

npuBeCTU K c6OI0 3apsiaKu UNn Neperpesy.

BecnpoBogHble 3apsiaHble ycTpoiicTBa 6onee yao6Hb!

B MCMOMNb30BaHUN, HO 13-3a OTPaHUYEHUN TEKYLLIMX

6eCcnpoBOAHbIX TEXHOOMIA, CKOPOCTbL 3aPsAKM NpY UX

MCNOSb30BaHNM HUXE, YeM Y NPOBOAHBIX 3apsiAHbIX

YCTPOWCTB.

Bbicokvie TeMnepaTypbl CHU3SAT CKOPOCTb 3apsiaku

1 OrpaHMyaT ee MOLLHOCTb. OTO CBOMCTBEHHO

BCeM 6ecnpoBoAHbIM 3apsiiHbIM YCTPONCTBaM.

PekomeHayeTcs 3apsbkaTb YCTPOWCTBO Nput

Temnepatype Huke 25°C .

TR:

B

3aluTHbI Yexon TenedoHa 1 NonoXeHue ycTporucTea
Ha 6ecnpoBoAHOM 3apsifHOM YCTPOWCTBE BIUSIIOT

Ha CKOpOCTb 3apsiaku. Yem panblue oT LeHTpa
6eCcrnpoBOHOIO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBA PaCroNoKeHO
YCTPOIICTBO, TEM HUXE CKOPOCTb 3apsiaKu.

Su senaryolarda cihazinizi kablosuz sarj edemezsiniz:

o Miknatisli/demir plakali kilif kullanarak;

o Ayakli kilif kullanarak;

o Ultra kalin (> 5 mm) koruyucu telefon kilifi kullanarak.
5V/1A (5W) veya daha disiik cikisa sahip bir adaptér
kullanmayin.

Cihaziniz ile kablosuz sarj cihazi ylizeyi arasina arac montaj
baglantisindaki metal plakalar, kredi kartlar, kapi anahtarlari,
bozuk paralar, metal nesneler ve NFC kartlari gibi kablosuz
sarj isleminin basarisiz olmasina veya asiri isinmaya neden
olacak yabanci cisimler yerlestirmeyin.

Kablosuz sarj cihazlari sarj islemini kablolu sarj cihazlarina
gore daha kolaylastirir fakat mevcut kablosuz teknolojisiyle
sinirl oldu§undan sarj hizi kablolu sarj cihazlarina gére daha
dstiktir.

Tum kablosuz sarj cihazlarinda oldu@u gibi yiiksek
sicakliklarda sarj hizi duger ve giic kisitlanir. Cihazinizi 25° C
/ 77 altindaki sicakliga sahip ortamlarda sarj etmeniz énerilir.
Koruyucu telefon kilifi ve cihazinizin konumu kablosuz

sarj cihazinin sarj hizini etkileyecektir. Cihaz kablosuz sarj
cihazinin merkezinden ne kadar uzakta olursa sarj hizi da o
6lctide dugecektir.

o BRHEETIIBH T hRELETS:

o fERHHEMAMR/HIREIINT;

o EAHEIITEFMIIZIRNINE;

o FABE (52X FIRFR.

15D A% BRI 5V/1A (SW) 8L R B0EECER.

BB EARMBIETIREMELTBENRE, DEFH
SRENEEDE. EAF. HER. Bl SEY@N
NFC &, BNIAIEEASBLLAFERANST .
5645, TATRETBBMSE, B3
BILERANBIR, mRREZETELATBE.
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BRRSHFTBRE THRHRTEINE, XEMET

I ENNIMR, BIVERERT 25°C/ 77°F B9IF

BHRRIEETE,

FHRPEURSEMET LT BR EWIBHRFNFTERE,

HET 4T EEROIERT, TERERE,

o MEUFIERS, TEAFBEGESNEBINES

o (EREHMR/BREIRER ;

o fEME pop HIENRER ;

o {EMBE (>5mm) FHRER.

SA/MERRH A5V/1A (5W) ST B ER,

BEEBREGAERAEMNERY, BEFSERLEYN

M. EAF. BB, B, INFCF, EAA

RIS T B AMGURE B,

ERERITERLERERAERAETEMAHE, BEF

IRF BRI ERRE, ERERELERTERIE,

SRS ERERERELRAINE, SRBFRERTE

RHER. BREIEREER 25°C/T7°F MEBE T AKX

HEEBFRE.

FRAERUREBERGTER LNUBHSEER

BRE, HEBRUEIERFTERNTRIE, TE

SRERHIE,

ROGETIEMEE DI VL ATETT £ Ao

o MiA/#MTL— MITDr—ZXEFEBLTVS

o Ry FVirvy MIEFDr—X&EFEALTVS

o FEFRICHEVWsmmLL EYREr — R & ERELT
()

SV/IA GW)LFOHAD 75 79 —IEER LB VT

20,

TAVLZARBICKRLIZD, BRALIDTEEEN

NbZ1h. BB TIV L IFBROBICHOEE

MBEVWTLRETVWBIERAT T ~ORRB/SY R 7

Loy b— Ry B /MR £FE. NFC 11— R (FEEAR

ICH—R)ARE),

DAV ARBEIIEHERBELDOHRICARBETE

FIH AL REREEIERRBRLODESR

KO:

FRLET, Chid. IRTOTA VL IFTERICHB
TBHHRTT, VRN CRBORIETOCFERZE
TLTVET,

o HBORET —IPTAVLIRBR L TORBORE
BAMICE ST RBRENEHULET, TIVLIRE
BOFRNSHNDITL. REREITEIHD X,

o OIS ALIRIR0lM = RHOZ TXSE XY 4 glgLICh
o Xt7|/2HO0| U= 20|A AL
o H A0 UA=Z0|A AR
o iR FAHE(>5mm) Fridet B A 0o|A At

* 5V/1A (5W)0I5t £2H9| O|EIS ALESHA| Oy A2,

o HX S BM BT BH A0l Xt ARt 34 mHE,
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Charging Devices Wirelessly and

Using Cables Simultaneously

DE: Gleichzeitiges drahtloses und kabelgebundenes Aufladen von
Gerdten

ES: Carga de dispositivos de forma inaldmbrica y por cable
simultdneamente

FR:  Chargez votre appareil sans fil et a 'aide d'un cable simultanément

IT:  Ricarica dei dispositivi in modalita wireless e utilizzo dei cavi
simultaneamente

PT: Carregar dispositivos sem fios e com cabo em simultaneo
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RU: becnpoBofHas 3apsiika yCTPOICTB U OAHOBPEMEHHOE
1CNONb30BaHwe Kabenein
TR: Cihazlari Ayni Anda Kablosuz ve Kablo Kullanarak Sarj Etme
B RELARBAEATEARNNRETE
Foh: R AR BETERNERTE
JP: BT TA VL ARBL T —TI=FALAKICKEY 258
KO: Zx| 24 3 A0lE SAl ETSH|
el e IS OIS ozl WSLY 552 0a 1AR
NINT-12 07202 WIN'WI'0INYR 91X 07NN MWL :HE

Charging Your Smart Watches or
Bluetooth Earphones

DE: lhre Bluetooth-Ohrhorer oder Smartwatches laden
ES: Carga de relojes inteligentes o auriculares Bluetooth
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FR:  Charger vos écouteurs Bluetooth ou vos smartwatches
IT:  Ricaricare gli auricolari Bluetooth o lo smartwatch
PT: Carregue os seus auriculares Bluetooth ou smartwatches
RU: 3apspaka HaywHKkos Bluetooth nnn cmapT-yacos
TR:  Akilli Saatlerinizi veya Bluetooth Kulakliklarinizi Sarj Etme
B IS EN SRR FRITE
Brh: ATMETFERSSBEFERE
JP: Bluetoothf ¥RV &l EAR— U+ v FEFRET 2
KO: Bluetooth O|O{E FE= ADLE X EH
483 clelul i Bluetooth iy Jess ) 03V Clelas oo :AR
0'mdN DY IX Bluetooth niarix nywo :HE

i

ﬁ
ped o

=

@ Enter “trickle-charging” mode: Press the power button twice or press
and hold for 2 seconds. The LED indicator will turn green.

@ Charge your smart watch, Bluetooth earphones, or other low-power
accessories.

® Exit “trickle-charging” mode: Press the power button once again.

DE: @ Aktivieren Sie den Erhaltungsladungs-Modus: Driicken Sie die
Ein- / Aus-Taste zweimal oder halten Sie sie zwei Sekunden lang
gedrickt. Die LED-Anzeige leuchtet grin.

@ Laden Sie Ihre Smartwatch, Bluetooth-Kopfhérer und anderes
Zubehor mit geringem Stromverbrauch auf.

® Deaktivieren Sie den Erhaltungsladungs-Modus: Driicken die
Ein-/Aus-Taste erneut
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ES:

FR:

PT:

RU:

TR:

® Active el modo de carga continua: pulse el botén de encendido
dos veces o manténgalo pulsado durante 2 segundos. El indicador
LED se iluminara en color verde

@ Cargue relojes inteligentes, auriculares Bluetooth u otros
accesorios de baja potencia.

® Desactive el modo de carga continua: vuelva a pulsar el botén de
encendido.

® Activez le mode de « Charge de maintien » : Appuyez deux fois
sur le bouton d'alimentation ou maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes. Le voyant LED deviendra vert.

@ Chargez votre montre intelligente, vos écouteurs Bluetooth ou
d'autres accessoires a basse puissance.

® Quittez le mode de « Charge de maintien » : Appuyez a nouveau
sur le bouton d'alimentation.

® Entrare in modalita “ricarica di compensazione": premere due
volte il pulsante di accensione o tenerlo premuto per 2 secondi
L'indicatore LED diventa verde fisso

@ Ricarica di smart watch, auricolari Bluetooth o altri accessori a
basso consumo.

® Uscire dalla modalita “ricarica di compensazione": Premere di
nuovo il pulsante di accensione.

® Entre no modo “carregamento lento”: Prima duas vezes o botdo
de ligar/desligar ou mantenha premido durante 2 segundos. O
indicador LED ficard verde.

@ Carregue o seu reldgio inteligente, auriculares Bluetooth ou
acessorios de baixo consumo

® Saia do modo “carregamento lento”: Prima novamente o botdo de
ligar/desligar uma vez

® BKNOYMTE PEXUM «CTPYIHO 3apsagKu»: [IBaxabl HaXMUTe
KHOMKY NMUTaHUA UM HaXXMUTe U ygep)«MBaMTe eeB
TeuyeHwe 2 cekyHa. CBETOANOAHbIN MHAWMKATOP 3aropuTcs
POBHbIM 3€N1eHbIM CBETOM.

@ 3apskalite cMapT-4acsl, Bluetooth-HaywHuku v apyrve
aKceccyapbl C HU3KUM 3H€pFOHOTp€6ﬂeHM€M.

® BbIK/IIOYUTE «CTPYIHOM 3apsiaKn»: HaxmunTe KHoMKy
NUTaHUA CHOBaA.

@ Dengeli sarj modunu aktive etmek icin gtic dugmesine iki defa

basin veya digmeyi 2 saniye basili tutun. LED gostergesi yesil renge
donecektir.
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@ Akilli saatinizi, Bluetooth kulakliklarinizi veya pil seviyesi diistik olan

diger aksesuarlarinizi sarj edin.

® "Dengeli sarj" modunu kapatmak icin tekrar glic digmesine basin.
B @ N YN R RFREIRIRH SR EFRT#, LED $8RAT

BEREZE,
@ NBEEFR. BFENSHMEFEL AL,
@ Bl YhER” BX: BT RIRZE.
b @ BN DERFEE) & MM TN BRIZE SR ERIZE 2
#, LED T ER G RR&E,
@ RENEBITFE, BT ERBAMERENTE.
O #ER DBMTE B | BRE—RERZHR.
P © MEER E— FEEHT S BRAZ VEEFT. £l
R LT CT<SIEEL, LEDS A M ARBICRITLE T,
@ A=k 77> Bluetooth-f VR ZDMOEEHNT 7T
ERBECEXT,
@ MEER E—FeRTI2 BRRAZVELS—ERY,
KO: @ “MF ST RER SOIYLICL HABES F ¥ =271 247t
2 F=ELICH LED EAISO| 2EMO 2 BBIL|C)
@ ADFERIA], Bluetooth O|01E = 7|EF MTE ofAlA2|E BT

SHUAIR.

® “NF BT REO|M LISLICH M2l HES S o S ELICE

Dloainy Jaseal i oy e Al )5 e dasal el gallly a5 JWA)
BEEU RUPEE 1 N V- TP ICIN LAW

S AV clialdl S Bluetooth ol clelaw o @SY) dliclu ool
AL e S 158 s

AT E e diil) ) e il ol Gallly g sl

YN7 IX D"NYS N72W9NN [¥N7 7V yNn7 ("NTnn n1'wu" a¥n7 01
7N yxn LED-n nn .nimw 2 quna prnint

7v2 DNKR DMK IX Bluetooth-n nimmix nx ,0onn lvwn nx vo
N3N 7nwn oy

21w N9 [¥N7 7V yN7 ("NTnn n1'wo" a¥nn Ky
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Recharging Your Portable C

DE: Aufladen Ihres PowerCore
ES: Carga de PowerCore
FR: Rechargez votre PowerCore
IT:  Ricarica di PowerCore
PT: Recarregar a sua PowerCore
RU: 3apspka Bawero PowerCore
TR: PowerCore Cihazinizi Yeniden Sarj Etme
f&Fh: 59 PowerCore 7263
Seh: 2 PowerCore 757
JP: XEROFRE
KO: Bluetooth O|01E = ADLE /X T
& =lall PowerCore cals ol sale) (AR
PowerCore "aan n'7710 nwo :HE
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DE: When your PowerCore exceeds the temperature limit, the battery
level indicator will turn off. Let PowerCore cool down before use.

DE:  Wenn |hr PowerCore die Temperaturgrenze tUberschreitet,
erlischt die Akku-LED-Anzeige. Lassen Sie den PowerCore vor der
Verwendung abkuhlen.

ES: Cuando el cargador PowerCore supera el limite de temperatura,
el indicador LED de baterfa se apaga. Permita que el cargador
PowerCore se enfrie antes de utilizarlo.

FR: lorsque votre PowerCore dépasse la température limite, le voyant
indicateur de la batterie s'éteint. Laissez le PowerCore refroidir avant
de le réutiliser.

IT:  quando PowerCore supera il limite di temperatura, I'indicatore
LED della batteria si spegne. Lasciar raffreddare PowerCore prima
dell'uso.

PT: Quando a sua PowerCore exceder o limite de temperatura, o
indicador LED da bateria ird desligar. Deixe a PowerCore arrefecer
antes de utilizar.

RU: [lpumeyanne. [pv npeBblWweHny npefena TemnepaTypsbl
PowerCore cBeToanOAHbIE MHAMKATOPLI aKKyMynaTOPa
oTkntoyatca. [Nossonste PowerCore ocTbITh Nepeq,
MCNONb30BaHNEM.

TR:  PowerCore cihaziniz sicaklik sinirini asarsa pil LED gostergesi
kapanacaktir. PowerCore cihazini kullanmadan énce sogumasini

bekleyin.
fE: & PowerCore BYREBIIIRIERY, EBith LED I8mITRIE R, 1B#
PowerCore /2 1[5 B1ER.

b & PowerCore BHREIRE], Eith LED BB EIEH. 53
PowerCore 2 AN FARE B,
JP: RESLBIFLIREEZBRIHAICIE. REMBELELFE T, ARG
DRENTH 2 ETRH>THSBEFBLTILI L,
KO: PowerCoreZt Mot 2= S £up6tH 8iE|2| LED EAISO| HFLICE
AbE Foll PowerCore 25 & Y2,
s 7 samall 22l s (2R PowerCore caki b)) s Aa o ket Lexie sl :AR
LAlaaiY) 8 2 n Sis PowerCore galé il 4 el LED e (il Cism
1NN N L,NI0I9NLVA N7 NN PowerCore 'aan n'7710 "Wwxd HE
197 1pnn? PowerCore 12120 n'77107 7wox .n1>n n7710n 7w (LED)
winwn
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LED Indicator Guide

Working Status Wireless Charging Indicator |Battery Level Indicator
Working correctly Solid blue Solid white

Wireless charging error | Blinking blue Solid white

Battery charging error | Solid blue Off

DE: LED-Anzeigen

Betriebsstatus

Drahtlose Ladeanzeige

Akku-LED-Anzeige

Einwandfreie Funktion

Leuchtet blau

Leuchtet weifs

Fehler beim drahtlosen | Blinkt blau Leuchtet weifs
Aufladen

Akkufehler Leuchtet blau Aus

ES: Guia del indicador LED

Estado de Indicador de carga Indicador LED de
funcionamiento inaldmbrica bateria
Funcionamiento Azulfijo Blanco fijo
correcto

Error de carga Azulintermitente Blanco fijo
inaldmbrica

Error de la baterfa Azul fijo Apagado

FR: Guide du voyant indicateur

Etat de fonctionnement

Indicateur de charge sans fil

Voyant indicateur de la
batterie

Fonctionnement correct | Bleu fixe Blanc fixe
Erreur liée a la charge Bleu clignotant Blanc fixe
sans fil

Erreur liée a la batterie | Bleu fixe Désactivé
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IT: Guida agli indicatori

LED

AAA%EE%AAf

{9 LED $a I TH5m

Stato di funzionamento

Indicatore di ricarica wireless

Indicatore LED della
batteria

Funzionamento corretto |Blu fisso Bianco fisso
Errore della ricarica Blu lampeggiante Bianco fisso
wireless

Errore della batteria Blu fisso Off

PT: Guia do indicador LED

Estado de Indicador de carregamento | Indicador LED da
funcionamento sem fios bateria

A funcionar Azul sélido Branco sélido
corretamente

Erro no indicador de Azulintermitente Branco sélido
carregamento sem fios

Erro na bateria Azul sdlido Desligada

RU: 3HauyeHws CBETOAMOAHbBIX MHAMKATOPOB

Crartyc pabotbl

WHaunkatop
BGecnpoBofHoO 3apsaku

CBeToanoaHbIi
vHAnKaTop
akkymynsitopa

PaGotaer ucnpasHo

[MOCTOAHHO rOPUT CUHUM

MocTosIHHO ropuT
Genbim

Owwubka Mwuraet cuHum [MocTosHHO roput
6ecnpoBoaHoii 6enbim

3apsaku

Ownbka [MOCTOAHHO rOPUT CUHUM | BbIkn.
aKkymynsitopa

TR: LED Gostergesi Reh

beri

Calisma Durumu

Kablosuz Sarj Gostergesi

Pil LED Gostergesi

BITRS FLkFe s B33t LED $&7R4T

BITIER BEEER BEER

Tk TR EERE BaES
EBStFEER IR EGER 1R
P LED 358363
TEiRRE EGRBIERE Tt LED $5 8
E®TIE FHERREE FEREaE
RIS EIRR POMEE IS it et

g 18
JP:LEDT P — 4 —DRR
TAYLRREA > /\‘/TU LED-f

RBERXT—H R Sh—4 -7 -
EBICRE FETRIT BETaT
VIVLARE  mecan BETAT
Iro—
REILS— BETRI AT
KO: LED EA|S 710]
XHE AFEY ERESE:NE HHE{2| LED EAIS
ByEE TR EE ETES
ERESEE ThE EEEE
R Tjek FHE e

Duizgin calisiyor Sabit mavi Sabit beyaz
Kablosuz sarj hatasl Yanip sénen mavi Sabit beyaz
Pil hatasl Sabit mavi Kapali
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i N (LED):AR Wireless Output

n7u9n a¥n N1YON N N | A nan (LED) v Wireless Hi77 10W Max
n'uin7xn 7700
270 w19 X7 710> X7 27 Total Output
N1 ANAY amnn 72N> X7 2% BEtlH 20W Max
n'oIN7RN
n'7710 NRAY X'7n 71N> 1> Size 1518 x 68.4 x 18.7 mm
PEPS /598x2.69x0.74in
i3 I LED AR
Gl Al SO ] e 45 LED 4kl Weight 2458/ 8502
o IS ey R ol gl ¢ BE &
S il i Uas s ) i a6 s

4l b las Sl 35 e e ki .
S S Important Safety Instructions
When using this product, basic precautions should always be followed,
Speci ications including the following
n

Store the product in a cool and dry place.

DE: Technische Details | ES: Especificaciones | FR: Spécifications 2) Do not store the product in a hot or humid environment.
techniques | IT: Specifiche | PT: Especificacdes | 3) Use of a power supply or charger not recommended or sold by the
RU: TexHuueckme xapaktepuctikm | TR: Ozellikler product manufacturer may result in a risk of fire or injury to persons.
AR FE | B 3R 4) Operating temperature should be between 0°C to 40°C / 14°F to
IP: BB DA | KO: ALY 104°F.
09n HE | Slicsl 5 :AR 5) Do not disgssemb\e ‘Ehg prodgct‘ Take it to a qualified service persop
when service or repair is required. Incorrect reassembly may result in a
Cell Capacity risk of fire or injury to persons.
BE 37Vdc,10,000mAh/37Wh 6) If the product is not used for long periods of time, you should charge
and discharge once every three months.
USB-C Input 5V =3A / OV == 2A Max 7)  When charging a device, the product may feel warm. This is a normal
USB-C A% operating condition and should not be a cause for concern.
USB-C Output _ _ 8) In normal conditions, the battery performance will decline over several
USB-C H77 5V =3A/ 9V =2A Max years.
9) Do not dispose of the product in heat or fire.
USB-A (éu;jput 5-6V==3A/6-9V=2A/9-12V =15A 10) Do not clean the product with harmful chemicals or detergents
USB-A (Max Per Port) 1) Misuse, dropping, or excessive force may cause product damage.
12) When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries
> 27 > 28
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of different electrochemical systems separate from each other.

13) Be aware that a discharged battery may cause fire or smoke. Tape the
terminals to insulate them.

REICTFERV L el

RR%ESHERICESRICIE. TROTEERICE> THHENEEL,

D RLWEFRTRELTLREL,

2 KEYPERDZWSFH TOREIEHEZ CEEL,

3 BWETICEVERGEE LR EN TV RV RRGTBEE O EER
LIga. AEPERICOGAZBNDHYET,

9 FEROBEREE. K90°C~40CTT,

5 BRTIDTHRLEVTLREL, BELEBONDHEIE. AR
AI—HYR— FETTEELEN, DR, RO THRAI TR EX
BRLERICOEDZEBNDBYET,

6 HRERBERINEWNESIE. DadEH3DBIc—EIEERSB X
UmRBLTLEEL,

7 BEVOEBERET R AMNELEEHBEDD Y ETH &
BETlEH )£ o

8) ELLCHBBOWRWBEETEH. R/ \y 7 ) —DEERITRESL
LTWEET,

9) KDELITIE. ABREBHGEWTLREWN, e BE9E L
WTLTIEEL,

100 BFANDKRIC, BREDS HLFRMPEAGELFERLENTL
fEEL,

11) R BT EOBELTERIEHADEEIC OEHADEND G ) ET,

AEUBOLSGHZRE ML\ T ) —ZFRET BRIE. ZTOMOES

EFRHRENT TRELTLIZEL,

13) BREAIREGEMIIAKPEES ISR ITNDH 2. IHFED
ICTF—T &S THEIF T 2L SITLTLIEEL,

a) RILIFEL $TH. HEAEERFBEER.

b) RIERBHBREBERRIIMIET, RILRBRREANAF, #BR
TR ST T iEF.

o ZRILEEBLER, FERZRBERMEAETRFIHESLE
RENEEREIKE S EYIEIEE.

d) BIEBEERESIM RS,

e —BR%E IR BRI E ARSI ARSER . IR AR,
FARENORSEARER L,

g

f)  FEERRARIREERBIE AT,

g) ARBHEREMRIR, MRERER.

h)  REBEERREEN TR

i) FERBHERKIATSE,

j) TEEhERIRIE 15°C~35°CR M T BB A LIRS R AR LA A .
K RIEFEFTRNRGRBPUERESE.

) RERNHREMVEEFBEHER.

AEDFAEMTEN BRLBIHERNR BAEERE BE 7
R, B REIEMARE MEMERE, LUERER S

B RBIRAN KT, LISeisE BIFSRIRR ot
TEARERUATRE

This product complies with the radio interference requirements
of the European Community.

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1617 is
in compliance with Directive 2014,/35/EU & 2014/30/EU & 2011/65/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

https://www.anker.com

Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road,
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

Anker Innovations Limited | Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan
Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807
Munich, Germany

GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1617 is
in compliance with following Directives: Radio Equipment Regulations
2017, Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and The Restriction
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012. The full text of the UK declaration of
conformity is available at the following internet address:
https://www.anker.com

Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road,
Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

»30
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as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment.

ﬁ This symbol indicates that this product shall not be treated
—

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver,

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance of 20 cm between the radiator & your
body.

» 31

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone: +1-800-988-7973

IC Statement

This device complies with Industry Canada license - ICES-003. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage,
et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

This device complies with RSS - 216 of Industry Canada. Operation
is subject to the condition that this device does not cause harmful
interference.

Cet appareil est conforme a la norme RSS-216 d'Industrie Canada. Son
utilisation est sujette aux conditions voulant que cet appareil ne cause
aucune interférence nuisible.

This digital apparatus complies with CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

0|77 | =7 EC R MM S E S0 7| ZMFAX A0 M=2 22 E
Ao At ELICH

1 yon/nid> 7907 NiN'V2 NIKIIN

AN X AOKTY T'7 120 NIIX'R '9N0N INIK 7NN NINY IX D' 1NN VN

,0'717T DMA'01 NIMA'0 ,D'P7IT NNIN INIK 7NN .WNY7 NINSN DIN IX DN

2V [NW7D Nixnin 7713 0971 NITNN IX DXV N7'91 yan L'D1 N7 nanY

|'OPN7 T .]yONN 7V [NIonn NNN NN 790NN Vw7 71 INIK 12N .[yonn
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Jmwnin 7237 P ndo

YwUnn MIX YNl [yun1 TNk 7200 n2'wn "y ypwnn [yonn DX 7Nan X
'R D7IY7 :DNNTR .12 (7WMY IR 17 IDAT'Y N0 |'RY 1D 2NN 7200w XTI
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Customer Service

DE: Kundenservice | ES: Servicio de atencién al cliente
FR: Service client | IT: Servizio clienti | PT: Servico de apoio ao cliente
RU: O6cnyxmBaHue knveHTos | fBF: B IRS
Fh: BERH | IP: H A2 —T R — b | KO: D2 MH|A
NINE? NN HE | «Skeall 2033 AR

18-Month Limited Warranty

DE: 18 Monate eingeschrankte Garantie*
ES: Garantfa limitada de 18 meses*
FR: Garantie limitée de 18 mois*

IT: Garanzia limitata di 18 mesi*
PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHunyeHHas rapaHtuns Ha 18 mecsues

R BRREIS A | P 18 EABRRE
JP: 184 BIRGEGERSH V) | KO: 1871 Xet 25
D'wTIN 18 Jwnn? n72am ninnx :HE
1 18 83 3 g2 (las (AR

Lifetime Technical Support

DE: Technischer Support fiir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technigue a vie
IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida (til do produto.
RU: TexHm4eckasa nofgaepxKa Ha BeCb CPOK 3KCMIyaTaumnm
P RERAR | FR: KARMNSE
P T Z AV R— b | KO: B I X
0"nN 797 N0 noMN HE | &l A8 e AR

g support@anker.com
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(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00 - 17:00 (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)

% (DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(B#) 0343557823 8 - % 9:00 - 17:00
(FRE) +86 400 0550 036 A—Z=EFF 9:00 - 17:30

*EN:

DE:

m

ES:

FR:

Please note that your rights under applicable law governing the sale
of consumer goods remain unaffected by the warranties given in this
Limited Warranty.

Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der
beschrankten Herstellergarantie unberihrt.

Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes
aplicables que rigen la venta de bienes de consumo no se ven
afectados por las garantias que proporciona esta garantia limitada.
Notez que vos droits dans le cadre de la Iégislation régissant la vente
de biens de consommation ne sont pas affectés par les garanties
accordées dans cette garantie limitée.

Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge
applicabile in materia di vendita di beni di consumo non sono
influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata.

Wireless Power Bank cannot be used as a mobile phone
battery. Notes to users: Recommended to be placed on
the table during charging.









